
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 23 juin 2024 – 12e dimanche du temps ordinaire « Cycle B » 
Sunday June 23rd, 2024 – 12th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau le bureau sera fermée à midi le vendredi 28 juin 2024 
Lundi, mercredi & vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h00 - Mardi & jeudi 8h30-12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours the office will be closed at noon Friday June 28th 2024 
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1PM-4PM - Tuesday & Thursday 8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Nous avons besoins des volontaires!!  
Avez-vous 1 heures pour être volontaire? Si oui,  
svp contacter la paroisse pour donner votre nom 
Prélèvement de fonds pour les rénovations de l’église le 7 juillet  
2024 au Club Jovial après la messe de 9h15 et de 11h venez  
prendre un bon déjeuner tout en aidant notre paroisse!  
20$ par adulte et 10$ par enfant 5 ans à 12. Si vous pouvez aider  
ou si vous avez des questions, svp contacter le bureau au  
204-422-8823 ou par courriel à info@paroissesteanne.ca 

We need volunteers!!  
Do you have 1 hour to volunteer? If yes, please contact the parish to give 
your name. Fundraising for church renovations on July 7, 2024, at the Jovial Club after mass 

at 9:15 a.m. and 11 a.m. come have a good breakfast while helping our parish! $20 per adult and 
$10 per child ages 5 to 12. If you can help or if you have any questions, please contact the office at 
204-422-8823 or by email at info@paroissesteanne.ca 

 

mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (21) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Ginette Breton Laliberté Michelle DeRoquenie 

Samedi (22) 19h 
For Gods blessing and in grace 

of Sofie Priest 
John & Kim Manaigre 

Dimanche Bilingue 10h (23) 
Sunday Biligual 10Am 

 +Antoinette Bugera La Famille 

Lundi Bilingue 19h (24)  
Monday Biligual 7PM 

 +Ruby McDonald The family 

Mardi (25) 9h15 Denis Valentine Anonymous 

Mardi (25) 10h15 Nursing +Rolande Rheault Funeral Offering/ 
Offrandes aux funérailles 

Wednesday (26) 9:15 Christian Hébert Anonymous 

Mercredi (26) 11h Pavillion  +Lucie Dupuis La famille Dupuis 

Jeudi (27) 9h15 Benoit Hébert Anonymous 

Jeudi (27) 11h Pavillion  +Mona Lacroix Lorraine & Famille 

Friday (28) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

Valerie Bonnefoy Laura & Erik Bonnefoy 

Samedi (29) 19h 
Pour le repos de l'ame de 

+George Rowan 
Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (30) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (30) 11:00AM Lenton & McGinnis Family John & Sheila Lenton 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font 
face à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray 
for those in our communities faced with illness or in need of or courage 
and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Denise Wall, 
Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those 
we hold in our hearts… 

 
 

12e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE– CYCLE ‘B’ 
 

DIMANCHE DES VOLONTAIRES - 
Dans l'Évangile d'aujourd'hui (Marc 4,35-41), nous entendons parler d'une situation remplie de peur 
qui s'est avérée être une situation remplie de foi. Malgré les effets destructeurs de la tempête, le Christ 
n'a pas cherché à les abolir, mais les a simplement arrêtés pour un moment. Ce n'est pas quelque 
chose qui s'est produit une fois, c'est quelque chose qui se produit encore et qui peut nous arriver. 
Mais en présence de Jésus, nous pouvons avoir la paix, même dans les tempêtes les plus violentes de 
la vie. Les disciples craintifs, après que Jésus a calmé la tempête, sont devenus des disciples fidèles. 
Laissons le facteur "peur" disparaître et laissons place au facteur "foi" dans nos vies !  
 

Dans notre monde, alors que certains pensent simplement à quitter cette vie (par le suicide), d'autres 
ont peur (à cause de leurs propres mauvais choix) de quitter la politique, ou une relation sombre, ou 
une certaine habitude malsaine ou quelque chose d'autre dans la vie. En fait, nous multiplions nos 
peurs par nos propres actes et nos propres échecs. Nous ne devons pas envier ceux qui sont sous les 
feux de la rampe mais qui ont tellement peur de leur ombre. Mieux vaut être pauvre et simple que 
riche et craintif. Tournons-nous vers le Seigneur, suivons le chemin de la justice, et toute peur 
disparaîtra.  
 

Alors que nous fêtons ce dimanche de volontaires, le Seigneur a utilisé le talent, la disponibilité, la 
créativité et l'esprit de bénévolat de chacun et chacune de nous pour garder la barque de pierre éveille 
dans notre communauté. Car, même quand les disciples semblaient croire que Jésus dormait, il ne 
dort jamais. Il a toujours été là dans les moments de tempête de notre paroisse et il continue à calmer 
les moments de tempête de notre belle paroisse à travers tous les paroissiens rassemblés avec nos 
efforts communs. Merci à tous ceux qui, même juste par leur présence, ont aidé à faire grandir la 

paroisse. Que Dieu vous bénisse, et passez un dimanche agréable.  
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

                   BAPTÊMES -BAPTISMS         
Oscar Migiz Kristopher Choquette 
Dimanche le 23 juin, 2024-10h00 /  
Sunday, June 23rd, 2024—10:00AM                                                                                                         
- enfants de: Miguel Choquette & Anna-Maria Everett 
- children of: Miguel Choquette & Anna-Maria Everett 
 

 

 

12e dimanche du temps ordinaire – Cycle B 
Job 38, 1.8-11     Psaume 106(107) 

Corinthiens 5, 14-17     Marc 4, 35-41 

12th Sunday in Ordinary Time 
Job 38. 1-4, 8-11     Psalm 107 

Conrinthians 5. 14-17     Mark 4. 35-41 

 
Archbishop LeGatt on Planning and Leading a Sunday Celebration of the Word in the Absence of a 
Priest With priests taking some time off during the summer and the challenge in finding a replacement, 
it is possible to organize a Sunday Celebration of the Word. Archbishop Albert LeGatt explains how it is 
important to prepare these in advance and that a team works together to lead the community in prayer. 
https://www.cccb.ca/document/sunday-celebration-of-the-word-and-hours-its-genesis-and-its-
principles/ 
Mgr LeGatt sur la planification et l'animation d'une célébration dominicale de la Parole en l'absence 
d'un prêtre Les prêtres prenant quelques jours de congé pendant l'été et le défi de trouver un 
remplaçant, il est possible d'organiser une célébration dominicale de la Parole. Mgr Albert LeGatt 
explique combien il est important de les préparer à l'avance et qu'une équipe travaille ensemble pour 
diriger la communauté dans la prière. 

https://www.cccb.ca/document/sunday-celebration-of-the-word-and-hours-its-genesis-and-its-principles/
https://www.cccb.ca/document/sunday-celebration-of-the-word-and-hours-its-genesis-and-its-principles/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22 et 23 juin 2024 – June 23rd 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 

22 juin, 
9h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 

Bourgouin 
Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 23 juin, 

10h 
Bilingue 
Sunday 
June 23, 

10AM 
Bilingual 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Samuel & 
William 

Deschambault? 
Christian 

Dumond & 
Micah 

Dacanay? 

Martyne 
Laliberté 
(français) 

Roland Coté & 
Erik Bonnefoy? 

Gisèle 
Smith ? 

Savannah, 
Greta, 

Maeve & 
Sofie 

Gisèle Smith & 
Volontaire/ 
Volunteer 

Croix: Samuel 
Deschambault 
Torchbearers: 

Mateo 
Dacanay 

29 et 30 juin 2024 – June 30th 2024 

Samedi le 
29 juin, 

9h00 

Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 30 juin, 

9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane Connelly 
& Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
June 30th, 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore & 
Jude Dumont 

Jon Madden & 
Samson 
Kirpluk 

Lange 
Family 

Volunteer Harvey Priest 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous sommes à la recherche des personnes pour faire la lecture à la messe du samedi 
soir à 19h. SVP contacter le bureau si vous êtes intéressé. Merci! 

 
Intendance – Le 23 juin 2024 - 12e dimanche du temps ordinaire Il leur demanda : « Pourquoi êtes-
vous terrifiés ? N'avez-vous pas encore la foi ? » - Marc 4,40 Avez-vous vraiment confiance en Dieu ? 
Dieu est-il votre premier choix ou votre dernier recours ? Votre foi est-elle quelque chose que vous 
faites seulement le dimanche ou vivez-vous le message de l'Évangile chaque jour de la semaine ? 
Beaucoup d'entre nous connaissent Dieu. Combien d'entre nous ont une relation personnelle avec lui 
? Commencez dès maintenant, ouvrez votre cœur pour recevoir notre Seigneur. Parlez-lui et écoutez-
le chaque jour. Faites passer votre vie de disciple de la connaissance de tête à la connaissance de cœur. 
Stewardship June 23, 2024 - 12th Sunday in Ordinary Time “The he asked  
them, ‘Why are you terrified? Do you not yet have faith?’” – Mark 4:40 Do you  
really trust God? Is God your first choice or last resort? Is your faith something  
you just do on Sunday or do you live the Gospel message every day of the  
week? Many of us know about God. How many of us have a personal  
relationship with Him? Start now, open your heart to receive our Lord. Talk  
and listen to Him every day. Move your discipleship from head knowledge to  
heart knowledge. 

 

Réflexions sur le mariage Après l’arrivée de votre enfant (ou de vos enfants), vous pouvez ressentir 
que vous n’avez plus le temps ni l’argent pour une sortie de couple régulière. Faites-le quand même. 
Cela constitue un investissement dans votre mariage. 
Marriage Tips After you are blessed with a child (or children), you may think you don’t have time or 
money for a regular date night. Do it anyway. Think of it as an investment in your marriage. 

Come join us for an afternoon of fun at the Richer Dawson Trail Museum on July 1st from 1 pm to 
4 pm. There will be music played by Shadow Junction, hot dogs will be available, free cake and 
beverage, face painting, bouncy castle and horse drawn rides. See you there, 

 
Venez nous rejoindre pour un après-midi de plaisir au Richer Dawson Trail Museum le 1er juillet de 
13h à 16h. Il y aura de la musique jouée par Shadow Junction, des hot-dogs seront disponibles, des 
gâteaux et des boissons gratuits, du maquillage, un château gonflable et des promenades tirées par 

des chevaux. On se voit là-bas,       

12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘B’ 
VOLUNTEER SUNDAY 

There are so many storms in our lives and even God permits them as our warnings and reminders. One 
reason is that they wake us up; when our life is easy and comfortable we do not go to Him and talk to 
Him and respond to His will. The trouble with us is that we tend to call on God only when everything 
seems hopeless and we say: “I guess all we can do now is pray.” God is the last One to know about our 
predicaments. When will we learn to really trust and surrender everything to God? There are things 
that we should know and reflect on when there are storms in our lives. 
 

Firstly, let us make God our top priority, the number one person in our lives. Even God permits storms 
or tragedy to happen. He breaks into our lives even by means of these apparent difficult situations. It 
is because we lack the attitude of a real faith, an attitude of trust by which we turn to God at all times 
and not only during the time when we need Him so much. We should not wait until a violent wind 
blows. God should be our top priority and the first person to know when storms of life strike us.  
 

Secondly, God does not abandon us in times of troubles or storms of life. We often receive abundance 
in our lives like: money, material possessions, friends, good family and good work, great teaching, etc. 
Yet when stress or tragedy or storms enter into our lives, we may find ourselves thinking God has 
abandoned us or is unfaithful to us. He may appear to be sleeping in the boat of our lives, but He’s 
active even while asleep. In essence, God never really sleeps.  
 

As we celebrate our Volunteer Sunday today, let us remember that God has always been alive in our 
common effort to make our parish blossom. And He will do more through the generous work we all 
do as one family in our beautiful parish. Many thanks to us all who, even if only by our presence or 
some form of criticism, have made the parish flourish in one way or the other. God bless you all and 
have a wonderful Sunday.  
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Juin 2024 June 
June 9 juin 2024 

Offrandes/Offerings  $2,151.00  

Rénovations/Renovations $407.00  

Libre/Loose Cash  $347.25 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $6,219.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $1,7021.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $621.35 pour le mois/for the month 

 

 

57 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

Employment - Youth Minister for the Parish of Ste. Anne - Job Description 
- Hold youth events (2x/month, at least 2 hours in length) and soup lunch youth fundraiser when 

feasible (suggested once a month). Events should be a balance of group activities, faith formation and 

free time. 

- Provide a welcoming, wholesome environment for youth to gather and build meaningful friendships. 

- Take an interest in the lives of the youth. Get to know them, their interests, hopes, worries, what 

matters to them etc. 

Extra Goals - Outreach in the community. Invite youth who don't attend Mass to youth events. 

- Volunteer in the parish and community as a youth group. 

Qualifications for Youth Minister Position 

- Understanding and adherence to the teachings of Catholic Church. 

- Youth ministry experience (preferred)  - Relatable to youth (preferred) 

- Active personal and Parish faith life  - Outgoing personality (preferred) 

- Leadership skills/experience   - Reliable - 20+ years of age 

Please send resume to info@paroissesteanne.ca  

 
Emploi - Ministre de la Jeunesse de la Paroisse de Ste. Anne – Description du poste 
- Organisez des événements pour les jeunes (2 fois par mois, d'une durée d'au moins 2 heures) et des 

soupes-déjeuners de collecte de fonds pour les jeunes lorsque cela est possible (suggéré une fois par 

mois). Les événements doivent être un équilibre entre activités de groupe, formation religieuse et temps 

libre. 

- Offrir un environnement accueillant et sain permettant aux jeunes de se rassembler et de nouer des 

amitiés significatives. 

- S'intéresser à la vie des jeunes. Apprenez à les connaître, leurs intérêts, leurs espoirs, leurs inquiétudes, 

ce qui compte pour eux, etc. 

Objectifs supplémentaires - Sensibilisation dans la communauté. Invitez les jeunes qui n'assistent pas 

à la messe à des événements pour les jeunes. 

- Bénévole dans la paroisse et la communauté en tant que groupe de jeunes. 

Qualifications pour le poste de ministre de la Jeunesse 

- Compréhension et adhésion aux enseignements de l'Église catholique. 

- Expérience en ministère auprès des jeunes (de préférence) - En relation avec les jeunes (de préférence) 

- Vie de foi personnelle et paroissiale active - Personnalité extravertie (de préférence) 

- Compétences/expérience en leadership - Fiable - 20 ans et plus 

Veuillez envoyer votre CV à info@paroissesteanne.ca 

Paroisse Notre-Dame-de-Lorette – Coordonnateur ou Coordonnatrice de la catéchèse et de la 
préparation aux sacrements La paroisse Notre-Dame-de-Lorette est à la recherche de personnes 
intéressées à travailler soit pour coordonner de la catéchèse (du côté francophone et anglophone), 
soit pour coordonner la préparation sacramentelle (du côté francophone et anglophone). Ces deux 
postes payants pourraient combinés en un seul poste. Pour plus de renseignements, ou obtenir une 
description de tâches détaillée, appelez au bureau : 204-878-2221 ou vérifier le site web de la 
paroisse www.notredamedelorette.info Toute personne intéressée est priée d’envoyer son 
curriculum vitae ainsi que leurs références et tout autres documents pertinents au bureau paroissial 
par courriel : info@notredamedelorette.info ou par la poste à la paroisse Notre-Dame-de-Lorette 
1282, chemin Dawson, Lorette MB R2K 0T2 La date limite est le 6 juillet 2024. 

 
Notre-Dame-de-Lorette Parish – Catechetical Coordonnator and Sacramental Preparation 
Coordonnator The Notre-Dame-de-Lorette parish is looking for people interested in working either 
to coordinate catechesis (both in French and in English ), or to coordinate sacramental preparation 
(in both French and English). These two paid positions could be combined into one position. For 
more information, or a detailed job description, call the office: 204-878-2221 or check the parish 
website www.notredamedelorette.info Anyone interested is asked to send their curriculum vitae 
along with references and any other relevant documents to the parish office by email: 
info@notredamedelorette.info or by mail to Notre-Dame-de-Lorette Parish 1282, chemin Dawson, 
Lorette MB R2K 0T2 Deadline is July 6, 2024 

Nouvelle page sur la Grotte Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo ! Nous venons de créer une 
nouvelle page Web pour mettre en valeur le beau et précieux site de la Grotte Notre-Dame-de-Lourdes 
à Saint-Malo. Tenez vous au courant des préparatifs pour le pèlerinage du 18 août 2024, et pour tout 
autre évènement public ayant lieu sur le terrain. Cette semaine, nous vous invitons à y voir une galerie 
de photos de la pièce The Way of Love, montée les 24 et 26 mai par la troupe Grotto Theatre. Dame 
nature a coopéré lors de représentations de la pièce, dont la distribution et l’équipe technique et de 
direction comptaient 93 personnes ! La pièce a réuni des fidèles des diocèses de la province dans cet 
espace sacré, pour leur faire vivre une expérience bénie avec des grâces abondantes ! Organisez-vous 
un évènement public à la Grotte Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo? Tenez-nous au courant! 
Contactez Daniel Bahuaud à communications@archsaintboniface.ca 

 
New Webpage on the Our Lady of Lourdes Grotto in St. Malo! We've just created a new webpage to 
showcase the beautiful and precious site of the Our Lady of Lourdes Grotto in St. Malo. Keep up to 
date with preparations for the pilgrimage on August 18, 2024, and any other public events taking place 
on the site. This week, we invite you to our new page to view a photo gallery of the play The Way of 
Love, staged on May 24 and 26 by the Grotto Theatre troupe. Mother Nature cooperated with the 
performances of the play, which had a cast and crew of 93 people! The play brought faithful from 
dioceses across the province together in this sacred space, to enjoy a blessed experience with 
abundant graces! Are you organizing a public event at the Grotte Notre-Dame-de-Lourdes in Saint-
Malo? Let us know about it! Contact Daniel Bahuaud at communications@archsaintboniface.ca 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:communications@archsaintboniface.ca

